Cofnodion cyfarfod rhithwir misol Cyngor Cymuned Llanddona a gynhaliwyd

Tachwedd 17ddeg 2021 am 7.30 o’r gloch.

Minutes of Llanddona Community Council virtual monthly meeting held on 17

November 2021 7.30pm

Presennol/Present - Cadeirydd/Chairperson Myrddin Roberts, Mark Griffiths, Barbara
Williams, Harri Owen, Gwennan Hughes, Martin Hennessey, Rhian Hughes a Geraint
Parry (Clerc/Clerk)

Cynghorwyr Sir/County Councillors — Carwyn Jones

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

Ymddiheuriadau/Apologies - Maldwyn Williams, Anthony Jones, Alun Roberts a
Gary Pritchard

Cofnodion/Minutes - Derbyniwyd y cofnodion o’r cyfarfod blaenorol a gynhaliwyd ar
20ain o Hydref fel rhai cywir gan Barbara Williams, eiliwyd gan Rhian Hughes /
Minutes of the previous meeting held on 20" October were accepted as accurate by
Barbara Williams, seconded by Rhian Hughes.

Datgan diddordeb rhagfarnol / Declaration of prejudicial interest

Dim datganiad diddordeb i'w ddatgan / No declaration of interest to declare

Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes

Maes Chwarae Plant - rhoddodd y Clerc y wybodaeth ddiweddaraf, bod ein cais yn
llwyddiannus. Y Clerc i gysylltu a'r cyflenwr er mwyn pennu dyddiad ar gyfer y gwaith.
/ Children’s Play Area - The Clerk provided an update, that our application was
successful. The Clerk to contact the supplier so as to set a date for the work.

Arwydd Eglwys Llanfihangel - Cyng. A Roberts, yn dilyn ymholiadau, mae'r gwaith
gyda'r contractwr. Dywedodd y Cadeirydd fod arwydd arall "lwybr troed cyhoeddus"
wedi'i osod ar bolyn / Llanfihangel Church sign - Clr. A Roberts is following enquiries,
the work is with the contractor. The Chairperson stated that another sign "public
footpath".has been put up on the pole.

Gordyfiant ar ochrau'r lonydd cul - o ran y toriadau cadwraeth, mae Cyng. G Hughes
wedi anfon lleoliad y trionglau gwyn at Cyng. G Pritchard sydd yn ei dro wedi gofyn i'r
Cyngor Sir. Disgwyl manylion pellach / Overgrowth on the sides of the narrow lanes -
with regards to the conservation cuts, Clr. G Hughes has forwarded the location of the
white triangles to Clr. G Pritchard who in turn has asked the County Council. Awaiting
further details.

Mainc ar gyfer y Fynwent Gymunedol - esboniodd y Clerc fod y teulu wedi cytuno i
symud ymlaen i pwrcasu mainc. Yn dilyn trafodaeth, cytunwyd yn unfrydol i ddatgan y
dylai'r fainc gael ei gwneud naill ai o bren caled neu blastig cyfansawdd / Bench for
the Community Cemetery - the Clerk explained that the family have agreed to move
ahead to purchase a bench. Following discussion it was unanimously agreed to state
that the bench should be either made of hard wood or composite plastic.

Adroddir am dipio anghyfreithlon ar y tir comin tuag at fast yr heddlu - Y Clerc i
gysylltu a'r person a gododd y pryder / Fly tipping reported on the common land
towards the police mast - The Clerk to contact the person who raised the concern.
Pecyn Cymorth Hunanasesu Cynghorau Tref a Cymuned - esboniodd y Clerc ein bod
wedi cael ein derbyn i'r cynllun peilot a bod cynhadledd wedi'i chynnal ar 17/11/21 am
10yb. Clerc i greu sesiwn friffio i'w dosbarthu i swyddogion cyn ein cyfarfod nesaf.
Self Assessment Toolkit for Town and Community Councils - the Clerk explained that
we have been accepted onto the pilot scheme and that a conference took place on the
17/11/21 at 10am. Clerk to create a briefing for circulation to officers prior to our next
meeting.
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4.7 Gorphwysfa - mae'r Clerc wedi trosglwyddo ein pryder i Cyng. R Dew. Ni dderbyniwyd
ateb hyd yma / Clerk has passed our concern to Clr. R Dew. No reply has been
received to date.

4.8 Gordyfiant ar 16n Hafoty - Cyng. C Jones i ddilyn y mater i fyny / Over-growth on
Hafoty road - Clr. C Jones to follow up on the mater.

Traeth / Beach

4.9 Cyfarfod a thirfeddianwyr lleol - dim gwybodaeth bellach gan y Cyngor Sir / Meeting
with local landowners - no further information from the County Council.

4.10 Cyngor Cyfreithiol - yn dilyn trafodaeth penderfynwyd symud ymlaen gyda'r ddwy
ffrwd. Y Clerc i ofyn am gyngor pellach ar ba sail a pherchnogaeth hanesyddol.
Darparodd y Cadeirydd ddolen i fap hanesyddol ynglyn &'r traeth. / Legal Advice -
following discussion it was decided to move forward with both streams. The Clerk to
seek further advice on what basis and historical ownership. The Chairperson supplied
a link to a historical map regarding the beach.

4.11 L6n Goch - deallwn ymhellach y bydd y gwaith atgyweirio arfaethedig yn dilyn y
tirlithriad yn dechrau ar 19/11/21. Dywedwyd bod llawer o gerbydau wedi gwrthdroi
yn y ffos ger y ffordd a bu'n rhaid eu tynnu allan. Y Clerc i gysylltu a'r Priffyrdd gyda
chais am godi arwyddion myfyriol / Lén Goch - we further understand that the
planned repair work following the landslide is to start on 19/11/21. It was stated that
many vehicles have reversed into the ditch near the road and had to be pulled out.
The Clerk to contact Highways with a request for reflective signs to be erected.

4.12 Atgyweirio'r toiledau - codir pryder gan y llinell amser a gynigir gan y Cyngor Sir. Y
Clerc i gael llinell amser pendant / Repairing the toilets - concern is raised by the
timeline offered by the County Council. The Clerk to obtain a definite timeline.

4.13 Gwrych Tail - Darllenodd y Clerc yr ateb gan CNC i'n cwyn. Yn dilyn trafodaeth,
penderfynwyd trosglwyddo ein cwyn i'r Ombwdsmon.

Manure Hedge - The Clerk read out the reply from NRW to our complaint. Following
discussion it was resolved to pass on our complaint to the Ombudsman.

5 Adrodd gan y Cynghorwr Sir / Report by County Councillor

5.1 Drych - wedi cyflwyno cais i'r adran Briffyrdd asesu'r angen am ddrych wrth y fynedfa
i'r brif ffordd ger yr Hen Ysgol / Mirror - have submitted a request for the Highways
department to assess the need for a road mirror by the entrance to the main road by
the Old School.

5.2 Cytunwyd i gyflwyno rhagor o wybodaeth i'n cwyn i'r Ombwdsmon / Agreed to submit
further information to our complaint to the Ombudsman.

5.3 Ffermwyr Ifanc - cwrdd bob nos Lun. Rydym yn gobeithio trefnu digwyddiad gyda Tir
Dewi, sefydliad sy'n helpu ffermwyr. Hefyd wedi cael digwyddiad cymorth cyntaf a
gweithio tuag at yr Eisteddfod / Young Farmers - meet every Monday evening. We
are hoping to arrange an event with Tir Dewi, an organisation that helps farmers. Also
had a first aid event and working towards the Eisteddfod

5.4 Ymgynghoriad Power Boat - mae Llywodraeth Prydain Fawr yn ystyried diwygio'r
ddeddf Llongau Masnach a fydd yn cynnwys crefftau dwr personol / Power Boat
consultation - the Government of Great Britain is considering amending the Merchant
Shipping act which will include personal water crafts.

5.5 Mae'r Cyngor Sir yn creu 6 fflat un person yn yr Hen Glwb Cymdeithasol Biwmares i
bobl leol. Hefyd, bydd dau dy yn dod ar y farchnad i bobl leol drwy gynllun Tai Teg yn
Nheras Coedwig, Penmon. Bydd y rhain ar drefniant ecwiti a rennir / The County
Council are creating 6 one person flats at the Old Social Club Beaumaris for local
people. Also, two houses will become on the market for local people through the Tai
Teg scheme in Coedwig Terrace, Penmon. These will be on a shared equity
arrangement.

5.6 Cynhelir Ffair Nadolig yn yr Hen Ysgol ar 4/12/21 / A Christmas Fair is to be held at
Old School on 4/12/21

5.7 Cyfarfod Cynghrair Seiriol 22/11/21 / Seiriol Alliance meeting 22/11/21
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6.0 Cwliwm Seiriol - Delyth Phillips Menter M6n
Ymddiheuriadau / Apologies — Rebecca Pritchard, Simon Hunt

6.1 Diben y cyfarfod oedd trafod rheoli Gwarchodfa Natur Llanddona. Cyflwynwyd y
pwyntiau isod i'w trafod. / The purpose of the meeting was to discuss the
management of Llanddona Nature Reserve. The below points were put forward for
discussion.

1. Y weledigaeth hir dymor hir / y cynllun 6l-brosiect e.e. sefydlu grwp ffrindiau, wardeiniaid gwirfoddol,
dyfodol y safle fel LNR / Long term vision / post-project scheme eg setting up a friends Group, volunteer
wardens, the future of the site as an LNR

2. Sutigynnwys trigolion lleol wrth wneud penderfyniadau / cynllunio / How to involve local residents in
decision making / planning

3. Hyfforddiant - Pa hyfforddiant fyddai o gymorth i chi e.e. rheoli glaswelltir, rheoli rhostir / Training - What
training would help you e.g. grassland management, moorland management

4. Y cynllun gweithredu - Diweddariad cyflym am yr hyn sydd yn digwydd rwan ac yn mynd i ddigwydd dros
y gaeaf / Action Plan - A quick update on what is happening now and is going to happen over the winter

5. Digwyddiad Cymunedol — trafod y syniad o gael pobl at ei gilydd er mwyn codi ymwybyddiaeth, rhoi cyfle
iddyn nhw roi eu barn a thrafod opsiynau / Community Event - discuss the idea of getting people together
to raise awareness, give them the opportunity to give their views and discuss options

6. Torri'r coed helyg i gyd — mae rhai pobl yn gwrthwynebu hyn / Cutting all the willow trees — some people
oppose this

7. INNS —Trafod sut i adael i'r gymuned wybod am INNS ac i annog pobl i beidio &8 dympio ar y comin / INNS
— Discuss how to let the community know about INNS and discourage dumping on the common

8. Pori—Rydym am gael sesiwn 6l-drafod gyda Helen Pye a Hilary Kehoe a byddwn yn adrodd yn 6l ar hyn er
mwyn i'r Cyngor medru penderfynu ar y cam nesaf / Grazing - We want a post-discussion session with
Helen Pye and Hilary Kehoe and we will report back on this so that the Council can decide on the next step

Esboniodd Delyth ymhellach y gwaith a gynlluniwyd yn y dyfodol - i dorri'r helyg yn ol
o'r ffordd, sydd allan i dendro ar hyn o bryd, i godi ymwybyddiaeth o waredu ar dir
comin, i wahodd y cyhoedd i gyfrannu a threfnu digwyddiadau yn y dyfodol.
Dywedwyd bod 2 flynedd 10 mis ar 6l ar y prosiect hwn ac y bydd cyllid ar gael yn y
dyfodol drwy grantiau ar 6l i'r prosiect hwn ddod i ben. Clerc i drefnu'r cyfarfod nesaf.
Delyth/Rhian ar Glerc i drefnu'r digwyddiad diwrnod agored.

Delyth further explained the future planned work - to cut the willow back from the
road which is currently out to tender, to raise awareness of dumping on common land,
to invite the public to contribute and arrange future events. It was stated that there is
2 years 10 months left on this project and that there will be future finance available
via grants following the closing of this project.

Clerk to arrange the next meeting. Delyth/Rhian/Clerk to arrange the open day event.

7.0 Cofeb / Memorial — Capel Peniel
7.1 Esboniodd y Clerc yr awgrym a gyflwynwyd gan Gynghorydd. Yn dilyn trafodaeth

bellach ynghylch lleoliad a beth mae'r Henaduriaeth Mon yn ei wneud i gynorthwyo
cymunedau yn yr un modd, penderfynwyd yn unfrydol i ystyried yr holl agweddau
erbyn y cyfarfod nesaf / The Clerk explained the suggestion put forward by a
Councillor. Following further discussion regarding the location and what does the
Presbytery do to assist likewise communities, it was unanimously resolved to consider
all the aspects by the next meeting.

Liwybrau Cyhoeddus / Public Footpaths

Liwybrau 22/028/1 - Fferm y Wern a 22/052/1 o Eglwys Llaniestyn tuag at Tan y
Fynwent - esboniodd y Cadeirydd nad oes dyddiad wedi'i drefnu gyda'n contractwr. /
Footpaths 22/028/1 & 22/052/1 from Llaniestyn Church towards Tan y Fynwent - the
Chairperson explained that no date has been arranged with our contractor.
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9.0 Gwaith / Work SP Energy

9.1 Tyn Llain - Cafwyd trafodaeth ynglyn &'r cynnig diweddaraf gan Brosiectau Glas.
Cytunwyd yn unfrydol i ofyn am gynnydd yn y cynnig er mwyn cael ei roi tuag at
achosion lleol / Discussion took place regarding the latest offer from Glas Projects. It
was unanimously agreed to request an increase in the offer in order to be put towards
local causes.

9.2 Troed y Rhiw — mae’r ffens wedi’i codi / The fence has been raised.

10.0 Cynghrair Seiriol / Seiriol Alliance
10.1Eglurodd Cyng. R Hughes sefyllfa a chostau cysylltiedig i'r Defib. Penderfynwyd y

byddai'r Cyngor Cymuned yn prynu dau arwydd, un i'w leoli ger y Dafarn ac un arall
wrth yr Hen Ysgol, cyfanswm cost 0 £114.00. Cyng. R Hughes i anfon yr anfoneb
ymlaen / CIr. R Hughes explained the situation and related costs of the Defib. It was
resolved that the Community Council would purchase two signs, one to be located
near the Pub and another by the Old School, total cost £114.00. CIr. R Hughes to
forward the invoice.

11. Ceisiadau Cynllunio / Planning Applications

11.1 HHP/2021/358 - 5 Mynydd Crafcoed, Llanddona - Cais llawn ar gyfer addasu ac
ehangu - dim gwrthwynebiad / Full application for alteration and extensions - no
objection

11.2 HHP/2021/384 - Caledfryn, Pentrefelin, Llanddona - Cais llawn ar gyfer addasu ac
ehangu - dim gwrthwynebiad / Full application for alteration and extensions — no
objection.
Penderfyniadau Cynllunio / Planning Decisions

11.3 HHP/2021/151 - Tyn y Mynydd, Llanddona - cais llawn 6l-weithredol ar gyfer addasu
ac ehangu - caniatau / Retrospective full application for alterations and extensions -
granted.

12. Cyfrifon / Accounts
Cytunwyd yn unfrydol i dalu / It was unanimously agreed to pay:-
12.1 RBL - Torch / Wreath - £17.00
12.2 G Pritchard - Torri llwybrau cyhoeddus / Cutting of public footpaths - £275.00
12.3 J Roberts - Torri coed helyg / Cutting of willow - £300.00
12.4 SLCC - hyfforddiant pecyn cymorth / Toolkit training - £54.00
12.5 Apél Ambiwlans Awyr / Air Ambulance appeal - £200.00

13. Gohebiaeth / Correspondence

13.1 Cwlwm Seiriol = gwaith ar dir comin / work on common land

13.2 Cwyn gordyfiant ar dir comin / Complaint of overgrowth on common land

13.3 Un Llais Cymru - hyfforddiant Tachwedd-Rhagfyr / One Voice Wales - training
November-December

13.4 Chwilota am capiau cwyr / Waxcap foray - 13/11/21 1 - 4pm

13.5 E-bost E Evans / e-mail E Evans

13.6 Cyfarfod Cynghrair Seiriol / Seiriol Alliance meeting 22/11/21 - 7pm

13.7 Profion llif unffordd COVID / COVID rapid lateral flow test

13.8 Digwyddiadau Cymunedol - Heddlu / Police - Community Events

13.9 Cadwch Guriadau / Keeps the beats - DEFIB

13.10 Apél - Ambiwlans Awyr / Appeal - Air Ambulance

13.11 Pori Comin Llaniestyn gyda Helen Pye 5/11/21 / Grazing Llaniestyn Common with
Helen Pye - 5/11/21

13.12 Cau Ffordd dros dro - lon Ysgol 3/11 - 5/11 / Temporary road closure — school lane
3/11/ - 5/11
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14. UFA / AOB
14.1 Gofynnodd y Cadeirydd a oedd modd cael map o llifogydd TAN15 yn ymwneud a’r

traeth. Clerc i ymchwilio / The Chairperson asked if it was possible to obtain TAN15
flood mapping relating to Llanddona Beach. Clerk to investigate.

14.2 Gorchymyn - cau ffordd dros dro - L6n Ysgol rhwng y 2/12/21 hyd at 6/12/21 /
Temporary road closure Lén Ysgol between the 2/12/21 up to 6/12/21

14.3 Cafwyd pryder gan breswylydd ynghylch cyflwr y ffens o amgylch y cae chwarae.
Clerc i gael dyfynbris / A concern was received from a resident regarding the condition
of the fencing around the playing field. Clerk to obtain a quote.

14.4 Trafodwyd y mater a godwyd gan Mr E Evans ynghylch Dydd y Cofio. Penderfynwyd
cymryd sylw ar gyfer y flwyddyn nesaf / We discussed the matter raised by Mr E
Evans regarding Remembrance Day. It was decided to take note for next year.

14.5 Mynegwyd pryder ynghylch y gwrych sydd wedi gordyfu ger yr arwydd i'r llwybr troed
cyhoeddus ger Ty Gwyn. Ystyriwyd bod y gwrych hwn yn perthyn i Bentre’ Bolion /
Concern was raised regarding the overgrown hedge near the sign to the public
footpath by Ty Gwyn. It was considered that this hedge belongs to Pentre’ Bolion.

14.6 Apél ambiwlans awyr - penderfynwyd yn unfrydol i roi tuag at yr achos da hwn / Air
Ambulance appeal - it was unanimously decided to donate towards this good cause.

14.7 Nodwyd bod y tir comin ger Ponc y Felin a ddefnyddiwyd gan y contractwr yn fwdlyd
iawn. Cytunwyd i sicrhau bod vy tir yn cael ei ail-ddatgan / It was noted that the
common land by Ponc y Felin that was used by the contractor was very muddy. It was
agreed to ensure that the land is re-instated.

14.8 Defib - Cytunwyd i ddod o hyd i ragor o wybodaeth am y cais / Defib - It was agreed
to find further information regarding the application

14.9 Nodwyd bod y llwybr troed cyhoeddus o Pen y Bryn tuag at Tan Coed wedi gordyfu /
It was noted that the public footpath from Pen y Bryn towards Tan Coed is overgrown

14.10Y Clerc i ddosbarthu gwybodaeth gefndir sy'n ymwneud & Hawddfreintiau / The Clerk
to circulate background information relating to Easements

15. Dyddiad cyfarfod nesaf/Date of next meeting:
Nid oedd mwy o fusnes i'w drafod. Daeth y cyfarfod i ben 21:35. Cyfarfod nesaf ar

15/12/21 am 19:30 / There was no further business to discuss. Meeting ended
21:35pm. Next meeting to be held on 15/12/21 at 19:30pm.

Llofnod y Cadeirydd Dyddiad
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